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B E V E Z E T Ő 

Szerémség i m m á r ö tezer e s z t e n d ő ó t a emberlakta terüle t , m i k é n t azt a Száva 
par t j án , H r t k o v c i n á l feltárt leletek is b izonyí t ják . Ennek legalsó rétege az ú j abb 
k ő k o r b ó l s zá rmaz ik ( i . e. 3000—2500), felette r ézkor i te lepülés , melyet a bronz­
kor és a kora i vaskor e m l é k e i k ö v e t n e k (hallstatti k u l t ú r a ) , erre ke l t ák majd 
r ó m a i a k te lepül tek , a legfelső ré tegben pedig k ö z é p k o r i te lepülés nyomai 
t a l á l h a t ó k : tűzhelyek , k e m e n c é k , 250 c son tvázas t e m e t ő X I — X V . századi 
anyaggal. 

A táj t ö r t éne t ében a ke l t ák megjelenése az első, v a l ó b a n nagy esemény. 
I . e. 300 k ö r ü l h ó d í t o t t á k meg a ke l t ák Szerémséget , s m i u t á n 280-ban Delphi -
nél a g ö r ö g ö k e l lenében vereséget szenvedtek, egyes törzse ik a Szerémségben 
telepedtek le. A szkordiuszoknak nevezett ke l t ák h a s z n á l t á k e lőször a vasat, 
ő k készí te t tek l á b k o r o n g segítségével égete t t cse répedényeke t , vertek pénz t , 
és m u n k á l t á k meg a fémeket . Belgrád (Singidunum) a l a p í t á s a is az ő n e v ü k h ö z 
fűződik. 

A r ó m a i a k i d ő s z á m í t á s u n k első s z á z a d á b a n h ó d í t o t t á k meg Szerémséget 
és a l a p í t o t t á k meg Si rmiumot (Mi t rov ica ) ; innen szá rmaz ik a Szerémség név is. 
S i rmiumon kívül r ó m a i a l ap í t á sú a Duna pa r t j án Malata-Bononia, a k ö z é p k o r i 
K ő , k é s ő b b B á n m o n o s t o r , melyet ma B a n o š t o r néven i s m e r ü n k . A I I . század­
ban Szerémség P a n n ó n i a része, amikor pedig a r ó m a i a k P a n n o n i á t ké t részre 
oszt ják, S i rmium székhellyel P a n n ó n i a Secunda lesz, és a r ó m a i b i roda lom 
h a t á r a i n a k véde lmére készül t limes része, e r d ő k , ő r t o r n y o k , hadi utak rend­
szere. A I I I . s zázad tó l kezdve S i rmium szerepe m i n d nagyobb, s Diocletianus 
császár idején a négy részre osztott b i roda lom I l l y r i cum nevű egységének szék­
helye, a I V . s z á z a d b a n pedig a dunai front m ö g ö t t i te rü le tek fővárosa . E k k o r i -



ban tesz szert j e len tőségre a keresz tény egyház é le tében is, minthogy Ar ius 
híveivel Szerémségben telepszik meg, s ö tven éven á t S i rmium az arianizmus 
közpon t j a . 

A I V — V . s z á z a d b a n a r ó m a i b i roda lom egyik legfejlettebb, leggazdagabb 
t a r t o m á n y a , s nem véletlen, hogy a ke le t rő l é rkező népek nemcsak á t v o n u l n a k 
rajta, hanem h o s s z a b b - r ö v i d e b b ideig i t t meg is telepszenek. A hunok a keleti 
g ó t o k leverése u t á n 433-ban foglalják el Szerémséget , és A t t i l a ha lá lá ig (453) 
ta r t j ák ura lmuk alatt, a z u t á n pedig e terüle t b i r t ok l á sáé r t g ó t o k , gep idák 
harcolnak. A g ó t o k e lvonu lása u t á n Si rmium a gep idák k i r á lya inak székhelye, 
b á r névlegesen ekkoriban a ke le t - római birodalomhoz tartozik. Justinianus 
császár egyik in tézkedése é r t e lmében Szerémség egyházi s zepon tbó l Bácshoz 
tar tozot t (De privilegiis archiepiscopi primae Iustinianae). Szerémségér t a V I . 
s z á z a d b a n g e p i d á k és l o n g o b á r d o k k ü z d e n e k . Ezekbe a harcokba avatkoznak 
az avarok, akiknek segítségével a l o n g o b á r d o k elfoglalják Szerémséget , míg 
Si rmiumot a g ö r ö g ö k szállják meg 568-ban. A v á r o s 582-ben kerü l t avar kézre . 
A z ezt k ö v e t ő évt izedek h á b o r ú i b a n az avarok uralma a lá ke rü l t n é p e k é is vol t , 
amelyek az avar szál lás terüle teket k ö r n y e z ő v idékeken te lepül tek le. A dél­
nyugat felé t a r t ó avarokkal é rkez tek a sz lávok is, akiknek szál lásterületei 
gyűrűsze rűén vet ték k ö r ü l az a v a r o k é t , e l ső so rban a Bizánccal s zomszédos 
te rü le teken . 584-ben t ö r t é k á t a b izánci védelmi rendszert, s ekkor k e z d ő d ö t t 
meg a szláv tö rzsek megte lepülése is a Ba lkán félszigeten. 

Szerémség ezekben a k o r a k ö z é p k o r i i d ő k b e n is s ű r ű n lakot t te rüle t vo l t ; 
az avar b i roda lom széthul lása u t á n , a I X . század 30-as éveiben b o l g á r o k fog­
lal ják el S i rmiumot és B e l g r á d o t ; I I . A d o r j á n p á p a 870-ben M e t ó d o t s i rmiumi 
p ü s p ö k k é és ezzel p a n n ó n i a i é r sekké nevezte k i , minthogy a szerémségi bács i 
p ü s p ö k s é g te rü le tén avar-sz láv, k é s ő b b bolgár -sz láv n é p e k éltek. Ezeket 
i gáz t a le I I . Basileios b izánci császár 1014-ben, és ekkor vál t a D u n a a b izánci 
b i roda lom ha tá r fo lyó jává is. 

A magyarok megjelenése Szerémségben a 948—952-es évekre t ehe tő . 
B íborbanszü le t e t t Kons tan t in császár A b i roda lom k o r m á n y z á s á r ó l szóló 
m u n k á j á n a k 42. fejezetében í r a m a g y a r o k r ó l és l a k ó h e l y ü k r ő l , m o n d v á n , 



hogy a „ t ü r k ö k a Duna folyón tú l , M o r á v i a földjén laknak, de azon innen is 
a D u n a és a Száva folyók k ö z ö t t . . . " (Moravcs ik-Gyula ford í tása) . Ezt bizo­
nyí t ják a régészeti leletek is, t ö b b e k k ö z ö t t a Vo jka melletti 102 cson tvázas 
honfog la l á skor i t e m e t ő (Danica Dimi t r i jev ić régész adatai szerint), a Batajni-
c á n á ta lá l t c son tvázas s í rok I . I s t ván k i rá ly pénzeivel . De e r rő l val l a Popin-
cinál ta lá l t , X . század első feléből s z á r m a z ó arab arany dirhem, melyek a hon­
fogla láskor i magyar t e m e t ő k l e l e t a n y a g á b a n a tarsolylemezek darabjaival 
együt t ke rü lnek e lő . 

B izánc nem tudot t belenyugodni Szerémség elvesztésébe, és egészen a X I I . 
század végéig a b i z á n c i - m a g y a r c s a t á r o z á s o k t u l a j d o n k é p p e n Szerémség föld­
j é n j á t s z ó d t a k le, 1164-ben pedig B i z á n c n a k s ikerül t évekre b i z tos í t an i a ura l ­
m á t felette. V i r á g z á s n a k a v idék I I I . Béla idején indul t i smét . A b izánci 
t ö r t é n e t í r ó k szerint „ M a g y a r o r s z á g l e g t e r m é k e n y e b b része a Száva és a D u n a 
k ö z ö t t t e rü l e l " , melyet s ű r ű n lako t t fö ldnek tartanak. Hetven év v i rágzása 
u t á n a t a t á r o k fő serege 1242-ben égeti fel Szerémséget , mely a D u n a m e n t é n , 
B u d á t , T o l n á t , B a r a n y a v á r t é r in tve haladt dél felé, hogy a M o r a v a vö lgyében 
t a l á lkozzék K á d á n seregével. A t a t á r o k elől m e n e k ü l ő n é p elrejtette kincseit, 
m i k é n t azt sok, e l s ő s o r b a n I I I . Béla ezüs tpénzé t t a r t a l m a z ó lelet is b izonyí t . 
A t a t á r seregek e lvonu l t áva l m e g k e z d ő d ö t t az új jáépí tés m u n k á j a : az e lkövet ­
kező s z á z a d o k b a n Szerémség i smét gazdag, k i t ű n ő b o r á r ó l h í res v idék , ahol 
a t á r s a d a l m i - g a z d a s á g i viszonyok lehe tővé t e t t ék m i n d a p é n z g a z d á l k o d á s kora i 
megjelenését , m i n d a műve lődés i igény megnövekedésé t . A X V . s z á z a d b a n 
ezér t v á l h a t o t t Szerémség a m a g y a r o r s z á g i huszitizmus egyik k ö z p o n t j á v á is. 

DOMBÓ 

Oklevél e lőször 1237-ben emlí t i D o m b o t : a I V . Béla a l a p í t o t t a bé l akú t i 
(pé te rvá rad i ) a p á t s á g javainak fe l so ro lásakor a d o m b ó i kolostor t m i n t az 
a p á t s á g g a l s z o m s z é d o s b i r tokost emlegeti. 

D o m b o n Szent G y ö r g y t i sz te le tének szentelt bencés a p á t s á g állt , de a for-



r á s o k emlegetik a Bo ldogságos Szűzről elnevezett templomot is, a m i b ő l arra 
k ö v e t k e z t e t h e t ü n k , hogy D o m b o n női bencés kolostor is vol t . 1247-ben a dom-
bói a p á t a pannonhalmi és pilisi a p á t o k t á r s a s á g á b a n a kalocsai és pécsi egy­
h á z m e g y é k h a t á r a i n a k megá l l ap í t á sá ra k i k ü l d ö t t b i zo t t ság tagja. A X I V . 
század elején M i k l ó s a d o m b ó i kolostor feje. Valósz ínűleg ő az, aki t 1309-ben 
jogban, bonyolul t peres ügyekben j á r t a s fér f iúként emlegetnek. Gergely a p á t r ó l 
csak annyit tudunk, hogy 1332—1335 k ö z ö t t 5,5—15 m á r k a p á p a i tizedet 
fizetett. Gazdag lehetett t e h á t az a p á t s á g , hiszen j ö v e d e l m é n e k középé r t éke 
300 aranyra t ehe tő . 1348-ban a kalocsai érsek U l r i k o t szenteli d o m b ó i a p á t t á . 
A X V . század elején J á n o s az a p á t , amikor is az a p á t s á g a Bács megyei Szent 
M á r t o n v á m j á n a k j ö v e d e l m é t kapja meg M a r ó t h i J á n o s macsó i b á n t ó l , k i er­
rő l 1406. jú l ius 28-án rendelkezett a bácsi k á p t a l a n előt t , meghagyva, hogy 
maga és ősei le lki üdvéé r t a d o m b ó i kolostor tagjai napi z so lozsmá juka t Szent 
G y ö r g y t iszteletére végezzék. 1416-ban a d o m b ó i G y ö r g y a p á t , t ö b b magyar 
ú r r a l együt t fogságba esik. A d o m b ó i a p á t s á g é le tének h a n y a t l á s a a t ö r ö k 
megjelenésével vette kezde té t , elannyira, hogy a század d e r e k á n m á r a p á p á h o z 
kellett véde lemér t fordulnia. I I . Pá l p á p a 1467-ben D o m b ó v é d n ö k é v é a mu­
rakeresz tú r i a p á t o t nevezi k i tíz e sz tendőnyi i dő re , majd a szerémi p ü s p ö k s é g h e z 
csatol ják. 1473-ban D o m b ó m á r a szerémi p ü s p ö k vá ra , vá rnagya i C s e r ö g ö n 
(Cserevics) hatalmaskodnak. N y i l v á n ekkor iban épí t ik á t a kolostor t vá r r á , 
falakkal , t á m a s z l o p o k k a l erősí tve meg a kolostor kü l ső falát , a nyugati oldalon 
pedig a kis kaputorony is ekkoriban épü lhe te t t . A z á s a t á s o k s o r á n ezen a he­
lyen egy kis ágyú is e lőkerül t . 

1525. jú l ius 25-én Ib rah im nagyvezér serege érkez ik P é t e r v á r a d a lá , és há ­
r o m napig t a r t ó ostrom u t á n a v á r a t elfoglalja, majd nyugat felé haladva sorra 
puszt í t ja a v á r o s o k a t és a v á r a k a t , k ö z t ü k B á n m o n o s t o r t , C s e r ö g ö t és Új lako t . 
D o m b o t harccal kellett a t ö r ö k n e k bevennie. H a r c o k r ó l vallanak az á s a t á s o k 
s o r á n e lőkerü l t fegyverek is: a v á r a t övező falakon kívül és a s á n c á r o k b a n 
sok számszerí jas nyílvessző kerü l t elő (1 . kép ) (i lyeneketa t ö r ö k ö k nem hasz­
ná l t ak ) , de e l ő b u k k a n t egy magyar szablya, (2. kép ) t ö b b úgyneveze t t cs ikó-
zabla (3. kép) és egy feszí tőzabla is (4. kép ) , míg az ágyú a kaputorony lő ré -



se előt t állt . (5. kép) és á g y ú g o l y ó k (6. 7. kép) . Kerek ab l ak ü v eg - t ö r ed ék ek , 
megszenesedett g e r e n d á k , sok hamu vallanak a r ró l , hogy az ostrom idején, 
vagy azt k ö v e t ő e n a d o m b ó i vá r leégett . A t ö r ö k i d ő k b e n is lakot t község volt , 
egy i d ő b e n a pé t e rvá rad i Hajvaz a g á n a k fizették a lakosok az a d ó j u k a t (8. kép) . 

A t ö r ö k kiűzését k ö v e t ő ka r lóca i békeszerződés (1699) é r t e lmében a bécsi 
h a d i t a n á c s a d ó m b ó l vá r l e r o m b o l á s á t is vál la l ta , á m csak 1792-ben robban­
t o t t á k be a vár megmaradt falait, a l akosság pedig v é d e t t e b b helyre kö l tözö t t . 
A X V I I — X V I I I . s z á z a d b a n így te lepül t Rakovac falu és épü l t görögke le t i ko­
lostor. A v á r r á á t a l ak í t o t t egykori kolostornak viszont nyoma veszett, b e n ő t t e 
a fű, a vad rózsa , a k ö k é n y , a szeder és a som. Csak a falu népe emlegette 
gradina szó őr iz te emléké t . 

A DOMBÓI ÁSATÁSOK 

A t ö r ö k kiűzése u t á n épü l t Rakovac és kolostora a D u n á t ó l 4 k i lométer ­
nyire a hegyek k ö z ö t t fekszik. Ezt ége t ték fel az usz tasák a I I . v i l á g h á b o r ú 
idején. A h á b o r ú u t á n azonban nem a régi helyén épül t fel az új Rakovac 
1946—1947-ben, hanem a Duna-par ton, azaz a k ö zép k o r i D o m b ó te rü le tén . 
Egyik utcá ja lenne a D o m b ó (Dumbovo) patak völgyében , a más ik része 
a hegyoldalon. A falu ké t részét ö s szekö tő ú t m e n t é n van az iskola, s vele 
szemben a G r a d i n á n a k nevezett, bozó t t a l s ű r ű n b e n ő t t te rüle t , ahol r ó m a i 
t ég lákbó l épü l t f a l m a r a d v á n y o k l á t szo t t ak , s ennek a lap ján m é g 1962-ben is 
r ó m a i e r ő d k é n t t a r t o t t á k s z á m o n . A figyelmesebb vizsgála tok 1963-ban 
azt is je lez ték , hogy a r ó m a i tég lákka l együt t á r p á d k o r i po lyvás t ég lák is 
vannak a falakban, ami ké t ség te lenné tette, hogy k ö z é p k o r i r o m o k r ó l van szó. 
A rendszeres á s a t á s o k 1963-ban k e z d ő d t e k , s röv id i dő alatt k iderü l t , hogy 
széles k ö z é p k o r i vá r fa lak vannak a föld alatt. A k ő f a r a g v á n y o k a lap ján pedig 
régebbi k u l t ú r á k meglé té re is k ö v e t k e z t e t h e t t ü n k . A k u t a t á s o k szerény kö rü l ­
m é n y e k k ö z ö t t , 4—5 m u n k á s s a l , 1964 és 1966 k ö z ö t t folytak, melyekkel p á r ­
huzamosan tö r téne t i és levéltári k u t a t á s o k a t is végez tünk . így vál t l ehe tővé , 



hogy a G r a d i n á t a d o m b ó i apá t ságga l a zonos í t suk , és t ö r t éne t é t a r ende lkezé ­
s ü n k r e á l ló fo r r á sok és a feltárt anyag a l ap j án vázol juk , azzal, hogy m á i g 
sem j u t o t t u n k el a templom belső szintjéig és a fel té telezhetően létezett épü le ­
tekig. A z eddigi k u t a t á s o k s o r á n fe l tá r tuk a vá r védő fa l ának kü l ső részét , 
melynek r ó m a i t ég lákbó l épü l t m a r a d v á n y a i va ló j ában egy gó t s t í lusú templom 
falát a l k o t t á k . Ez a X I I I . s zázad végén vagy a X I V . század elején épül t . M a ­
g a s s á g a ma is h á r o m méter . 1970-ben s ikerül t a g ó t st í lusú templom északi 
fa lával p á r h u z a m o s a n futó , r o m á n st í lusú templomnak a falát is fel tárni . K ü l s ő 
részét egy tégla szélességben vakol t t ég lák a lko t ják , a k ö z e p é t pedig száraz , 
vakolat lan fa l tö rmelék képezi . M i v e l ez a fal k i akart dő ln i , ezér t m á r a k ö z é p ­
korban ké t helyen 2,7 mé te r széles és 3 m é t e r hosszú kőfal la l t á m a s z t o t t á k meg. 
E r o m á n stí lusú templomfal nyugati részét teljesen l e r o m b o l t á k . A keleti fal 
félköríves apsz idáva l végződik , és összeépül t a gó t s t í lusú t emplom apsz idá -
j áva l . A r o m á n stílű templomfal belső o l d a l á n a vakolatot épen t a l á l tuk , egyes 
helyeken pedig al secco m ó d o n készül t faldíszek nyomaira bukkan tunk (9. 
kép) . Ezeket a Vajdasági M ű e m l é k v é d e l m i In téze t k o n z e r v á l t a . E falakat 
k ívül rő l 5 0 x 3 0 cm-es t á m o s z l o p o k t a r t o t t á k , egymás tó l 2,5 mé te res t ávo l ­
ságban . Ezeken a pilasztereken fehér m é s z k ő b ő l faragott p a l m e t t á s és ember­
fejes osz lopfők á l tak . A ké t templomfal k ö z ö t t i t ávo l ság 1 méte r . A gó t 
st í lusú templom északi falán k ívül rő l vakolat nyomaira nem bukkantunk, míg 
a r o m á n st í lusú templomfal kívül is belül is vakol t vol t . A g ó t st í lusú templom 
o l t á r á n a k déli oldala alatt m e g t a l á l t u k a r o m á n k o r i k ö z é p s ő és déli mel lék-
apszida részeit , illetve a félköríves apsz idák végződései t ( lO.kép) . Méré se ink 
szerint a g ó t s t í lusú templom belső mére te i a k ö v e t k e z ő k : hossza 32 méter , 
szélessége 10 méter , a szentélyé 8 m é t e r (11. kép) . Nincs m é g fe l tárva a nyugati 
be jára t , s az á tépí tések miat t a to rnyok fekvése sem vi lágos még . Ellenben 
a templom déli be já ra ta m á r napv i l ág ra kerü l t , i t t egy szép oszloptalapzatot is 
t a l á l t u n k (12. kép) . 



DOMBÓ TÖRTÉNETE A RÉGÉSZETI L E L E T E K TÜKRÉBEN 

A d o m b ó i k o l o s t o r t ó l 300 mé te r r e északi i r á n y b a n egy kora vaskori , ovál is 
a l a k ú fö ldvár ál l t , melynek á tmérő j e 2 0 0 x 1 5 0 mé te r volt . Ezen a terüle ten 
ma h á z a k és u t c á k vannak, a kertekben a föld felszínén m é g most is ta lá lni 
kora vaskori , r ó m a i i d ő k b ő l s z á r m a z ó és k ö z é p k o r i edény tö redékeke t . D o m b ó 
t e h á t a kora v a s k o r t ó l kezdve lakot t t e rü le t vol t , s egyik v i r á g k o r a a r ó m a i 
i d ő k b e n lehetett, amikor a limes részeként lóg iósok t a n y á z t a k földjén. Ezt 
b izonyí t ja a k o l o s t o r t ó l nyugatra és keletre h ú z ó d ó r ó m a i fal, a h á z a k pincéjé­
ben fel tár t r ó m a i v ízvezetékcsövek, a rossz m i n ő s é g ű tég lából készül t s í rok 
(13. kép) . De m á r 1909-ben e lőkerü l t ek egy gepida harcos s í rmel lékle te i : ezüst 
f ibu la ; kovácso l t acé lka rd bronz markola tgombbal ; ezüst vere tű , egyik olda­
lán aranyozott és b o r d á z o t t k a r d h ü v e l y ; ké t bronz övcsat , k ö z ü l ü k az egyik 
ezüs tözö t t . Ezeket V I . s z á z a d i a k n a k m i n ő s í t h e t ü n k (Régészet i M ú z e u m , Z á g ­
ráb ) . A z ú jv idék-beocs in i o r s zágú t d o m b ó i szakasza m e n t é n viszont V I I I . 
századi c son tvázas s í rok k e r ü l n e k felszínre, a m á s o d i k avar p e r i ó d u s emlékei ­
kén t . I lyen s í rmel léklet a t ég la l ap a l a k ú griffes bronz övvere t (14. kép) , egy 
t r a p é z a l a k ú bronz övcsa t , egy harci fokos (15. kép ) , egy kopja (16. kép) és 
ü v e g p a s z t á b ó l készü l t b ü t y k ö s g y ö n g y ö k . E V I I I . századi s í rmező nagyságá t 
megá l l ap í t an i nem sikerül t , minthogy az ép í tkező l akosság gyakran nem jelenti 
be, hogy s í r o k r a bukkant . C s u p á n a s í rmező hosszá ra k ö v e t k e z t e t h e t ü n k : kb . 
300 m é te r r e t ehe tő . 

1963-ban a d o m b ó i k o l o s t o r t e m p l o m t ó l alig 50 mé te r r e egy 30 sírból á l ló 
t e m e t ő ke rü l t felszínre. Innen ezüst és bronz S végű h a j k a r i k á k (17. kép) 
s egy m á r v á n y kereszt (18. kép ) ke rü l t ek e lő , melyeket X I . s z á z a d i a k n a k kell 
tartanunk. K ö z é p k o r i az a d o m b ó i k o l o s t o r t ó l k b . 2 km-re, a hegyoldalban 
ta lá l t 2,10 m é t e r széles, r ó m a i és á r p á d k o r i po lyvás t ég l ákbó l ép í te t t fal is, 
mely egy nagyobb épüle t része lehetett. H a s o n l ó k é p p e n k ö z é p k o r i , és va ló ­
színűleg a B o l d o g s á g o s Szűzrő l elnevezett nő i bencés kolostor helyét je lzi 
a fel tár t t e m p l o m t ó l 200 m é t e r r e t a l á l h a t ó f a l m a r a d v á n y , melyet eddig anyagi­
ak h i á n y á b a n fel tárni nem tudtunk. A helyi l a k o s s á g ezt a te rü le te t Kl isa d ű l ő 



nek, az é p ü l e t r o m o k helyét pedig C r k v i n á n a k nevezi. A z ilyen je l legű n é v a d á s ­
ról í r ta Iványi I s tván t ö r t é n é s z : a klisa szó a „ t ö r ö k h ó d o l t s á g k o r á b a n eccle-
sia, eklézsia (azaz templom) szóból s z á r m a z h a t o t t és egyé r t e lmű a t emplom­
hely elnevezéssel ; n a g y o b b r é s z t oly helyeket j e lö lnek vele, amelyekben hajdani 
é p ü l e t r o m o k t a l á l t a t n a k , melyeket egykori templomnak tar t a szerb l a k o s s á g . " 
P r ó b a á s a t á s u n k is ezt lá tszik b izony í tan i , minthogy a felszínre ke rü l t t ö r m e l é ­
kek közö t t p a l m e t t á s díszí tésű f a r a g v á n y o k darabjai ke rü l t ek e lő . I lyen az az 
osz lopfő is, amely D o m b ó r ó l kerü l t , közve t lenül a fe l szabadulás u t á n , a mi t ro -
vicai m ú z e u m b a (56. kép ) . 

1963-ban kerü l t felszínre, nem messze a k o l o s t o r t ó l , a d o m b ó i leletek egyik 
legérdekesebbje : egy ö t v ö s m ű h e l y e láso t t kincse. A t i zenhé t d a r a b b ó l á l ló 
bronz lelet v á s z o n b a vol t göngyö lve , amit a zö ld bronzoxid á t i t a t o t t és így 
nem rothadt el. Bizánci s t í lusú ö n t ö t t és présel t d o m b o r m ű v e k r ő l van szó , 
melyek - h á r o m kivételével - fogada lmi -á ldoza t i i konok . H á r o m k ü l ö n b ö z ő 
nagyságú i k o n az O l t a l m a z ó Is tenszülő t egyforma k á n o n i t e s t t a r t á s b a n á b r á ­
zolja: M á r i a a t r ó n o n ül, ka r ján a kis Jézus . A h á r o m közü l ké t ikonnak kerete 
is van. A legkisebb (19. kép) és a legnagyobb (20., 21 . kép ) i k o n ke re t ének sima 
felületén g ö r ö g nyelvű, Krisztus és M á r i a beszélgetését t a r t a l m a z ó szöveg o l ­
v a s h a t ó . A negyedik ikonon a „ H e l y e t t e s í t ő " (Képvise lő ) I s tenszü lő k é p e van 
(22. kép) , melynek kere tén az a m a z o k é v a l azonos g ö r ö g szöveg o l v a s h a t ó : 

- Mit kérsz anyám? 
- Üdvösséget az embereknek. 
- Haragra bőszítettek engem. 
- Könyörülj rajtuk, fiam. 
- De nem térnek meg. 
- Uram, mentsd meg őket. 
- Kegyelemből megváltást nyernek. 

(Karsay Orsolya ford í tása) 



A z ö t ö d i k ikon ugyancsak négyszegletes ö n t ö t t bronzlap, kerettel, mely 
Krisztus Pantokratort t r ó n o n ülve, á ldá s r a emelt kézzel áb rázo l j a (23. kép) . 
A hatodik keret nélküli bronzlap Szent M i k l ó s (Nikolaosz) és Szent Vazul 
(Vaszileosz) alakjával (24. kép) . Présel t v é k o n y és h o s s z ú k á s , keret nélkül i 
bronz lap a hetedik i k o n , melyen Szent Prokopiusz alakja l á t h a t ó (25. kép) . 
A nyolcadik i k o n Szent Panteleimon mel lképé t á b r á z o l ó kis kerek ö n t ö t t bronz 
medailon (26. kép ) , a kilencedik ikon is ö n t ö t t lap Szent G y ö r g y (Georgiosz) 
keretes mel lképével . A szent páncé l ingben , bal kezében pajzzsal, j o b b kezében 
kop jáva l l á t h a t ó (27. kép) . K e r e t é n e k g ö r ö g nyelvű felirata van, ennek magyar 
ford í tása így hangzik: 

Sokat szenvedő vértanú! Szolgád ezüstből készítette el képmásodat. Hiszem, 
(hogy ez a kép) sok áldást szerez a földnek. Amen. 

(Karsay Orsolya fordí tása) 

A tizedik t á rgy lovas harcos o rosz l ánna l folytatot t k ü z d e l m é t á b r á z o l ó kerek 
medailon (28. kép) . A tizenegyedik indasze rű min t áva l díszí tet t , nyelv a l a k ú , 
h o s s z ú k á s présel t v é k o n y bronzlemez (29. kép) , míg az u to l só szimbolikus 
á l l a t a l a k o k a t indad í szek k ö z ö t t á b r á z o l ó v é k o n y bronzlemezbe présel t fríz 
(30. kép) . 

Ez a lelet kétségte lenül egy g ö r ö g ö t v ö s m ű h e l y e láso t t é r tékes mintadarabjait 
tartalmazza. A figyelmesebb vizsgálat az i k o n o k r ó l k ider í te t te , hogy a szentek 
á b r á z o l á s á b a n fe l tűnő egyezés van: Szent G y ö r g y , Szent Panteleimon és Szent 
Prokopisz kifejezéstelen a r c v o n á s a i k ö z ö t t alig van k ü l ö n b s é g , ugyanannak a 
kéznek gyakor lot t m u n k á j a m i n d a h á r o m . Ki l é tükrő l vagy a bevéset t fel iratok, 
vagy a k e z ü k b e n tar tot t t á r g y a k t á j ékoz t a tnak . A z egykori mesternek j ó ö n t ő ­
min t á i vol tak, az ön tvényeke t azonban cizellálással u t á n a d o l g o z t á k , és bevés­
ték a szükséges feliratokat. J e l l emző , hogy az I s tenszü lő t á b r á z o l ó i k o n csi­
szolatlan maradt (20. k é p ) , míg a más ik I s t enszü lő i k o n j á n a k (22. kép) k ido l ­
gozása gondos. A présel t t á r g y a k b ó l viszont arra lehet köve tkez te tn i , hogy 



a prése lő m i n t á k k ido lgozása f i n o m vol t , á m a présel t t á r g y a k a t is csizellálni 
kellett. 

N e m e l l e n t m o n d á s azonban a Szent G y ö r g y i k o n felirata ( „ S z o l g á d ezüs tbő l 
készí te t te el k é p m á s o d . . . " ) és az i k o n bronza, m i k é n t azt Franjo Barišić 
állí t ja, aki a felirat e m o n d a t á t az ezekről í ro t t t a n u l m á n y á b a n h o m á l y o s n a k 
tartja. A r r a kell ugyanis gondolnunk, hogy ezek a b r o n z t á r g y a k t u l a jdonkép ­
pen az ö t v ö s m ű h e l y m i n t a p é l d á n y a i lehettek, de az sem valósz ínűt len feltevés, 
hogy ezek a bronzban maradt i konok m é g ezüs tözésre v á r t a k . Hogy a műhely­
ben ezüs tözés folyhatot t , a b b ó l k ö v e t k e z t e t h e t ü n k , hogy az egyes darabokon 
ezüst cseppek nyomai maradtak meg, m i n t p l . a 20., 30. képen , melynek h á t l a p ­
j á n is r á c s ö p p e n t e z ü s t n y o m o k vannak, sőt a présel t fríz h á t l a p j á r a c s ö p p e n t 
ezüst a préselés repedése in a m á s i k oldalra is átfolyt . V a l ó j á b a n t e h á t részben 
félkész t á r g y a k r ó l , részben nem sikerül t p é l d á n y o k r ó l és ön tvények rő l , rész­
ben pedig az ö tvösmes t e r m i n t a p é l d á n y a i r ó l van szó, ami azt is jelenti , hogy 
a kész i konok ezüs tözö t t ek lehettek. 

Meg kel l m é g j e g y e z n ü n k , hogy ezek az i k o n o k nemcsak g ö r ö g nye lvű 
fel i ra ta ikkal je lz ik b izánci e r ede tüke t , hanem azzal is, hogy az á b r á z o l t szentek 
jellegzetesen a keleti keresz tény egyház szentjei. Kele tkezés i idejük a X I I . 
század , s D o m b o n va ló f e l b u k k a n á s u k a t a magya r -b i zánc i kapcsolatok, 
Szerémség t ö r t é n e l m i múl t ja és a keleti keresz tény e g y h á z n a k a keresz ténység 
ter jesztésében kifejtett ú t t ö r ő m u n k á j a m a g y a r á z . K ü l ö n figyelmet é rdemel 
a Szent G y ö r g y - i k o n . I t t Szent G y ö r g y a fölművelés védőszent je , á m az is 
fe l tűnő , hogy a X I I I . századi bencések d o m b ó i templomukat Szent G y ö r g y 
t iszteletének szentel ték. K ü l ö n b e n a d o m b ó i ötvöslelet p á r h u z a m a i t elefánt­
csont f a r a g v á n y o k o n fedezhet jük fel, m i t ö b b , a D o m b o n e lőkerü l t ek is tulaj­
d o n k é p p e n c s o n t f a r a g v á n y o k m á s o l a t a i . 

Á s a t á s a i n k s o r á n kő fa r agvány t egykori rendel te tés i he lyén csak egy esetben 
t a l á l t u n k : a gó t s t í lusú kolostor b e j á r a t á t (31. kép ) , míg a csúcsíves a j tóbo l toza t 
egy részét k é s ő b b a be já ra t e lő t t t a l á l t uk meg. A t ö b b i f a r agvány ra m á s o d l a g o s 
helyén, falakba épí tve bukkantunk . I lyen a gó t s t í lusú t emplom apsz idá j ának 
f a l ában (32. kép) a p a l m e t t á s pilaszter oszlopfeje, egy más ik , t u l i p á n o s d íszű 



fríz a kolostorfalba épült (33. kép) . M i n d a ke t tő a falak külső részén van, de 
t ö b b e t m a g á b ó l a falból eme l tünk k i . Egy művészi faragású fehér m á r v á n y b ó l 
készül t p a l m e t t á s díszítésű függőleges fríz a fal tetején kerü l t napfényre egy 
tavaszi napon, m i u t á n a téli fagyok a habarcsot ró l a felszívták. (34. kép) . 
A legrég ibb faragott k ő a gó t st í lusú templom szenté lyének lerombolt déli 
falából ke rü l t e lő . Ez egy I V . V . századbel i r ó m a i p á r k á n y k ő része (35. kép) . 
Min thogy meg ta l á l tuk a régebbi , r o m á n k o r i h á r o m h a j ó s bazilika alapfalait, 
fel tételezhetően fe l t á rha tó lesz egy V. századi r ó m a i épüle t alapja is, hiszen az 
e lőkerü l t p á r k á n y k ő t ö r e d é k nem katonai épüle te t d ísz í thete t t , hanem vagy 
r ó m a i , vagy ókeresz tény templomban á l lha to t t . 

A m á s o d l a g o s a n beépí te t t f a r a g v á n y o k nem egységes st í lust jeleznek, s nem 
is egy i d ő b e n készül t valamennyi. A díszí tések m o t í v u m a i a l ap ján ké t csoportra 
oszthatjuk ő k e t : szalagfonatos és p a l m e t t á s f a r a g v á n y o k a t k ü l ö n b ö z t e t h e t ü n k 
meg. M i n d a ké t csoport eredete a késő antik, az ókeresz tény , illetve a n é p ­
v á n d o r l á s k o r á b a nyúl ik vissza, amely egy egységes, Szerémségre j e l l emző 
st í lus bölcsője vol t . A m o t í v u m o k alapelemeit tekintve, k i a l a k u l á s u k nyomon 
k ísé rhe tő a n é p v á n d o r l á s k o r á n a k művésze t ében , Bizánc iban pedig keleti, 
pos t szaszanida-e lőázs ia i elemekkel való ö tvöződésé t f igyelhet jük meg. Ezek 
a l k o t t á k azt az alapot, amelyre az avar, szláv, frank, g e r m á n , bo lgá r és magyar 
dísz í tőelemek épü l tek . T ü k r ö z i k ezt a Dombon e lőkerü l t f a r a g v á n y o k is, 
amelyeknek az a j e l l emzőjük , hogy b e n n ü k az egyes művésze t i i r á n y o k nem 
keveredtek, hanem egymás mellett jelentek meg. Ezé r t t a l á l u n k m i n d szalagfo­
natos, m i n d p a l m e t t á s elemeket D o m b o n is. A szalagfonatos díszí tések a I X . 
századi I t á l i ában t ű n t e k fel, s innen D a l m á c i á n keresztül j u to t t ak el hoz­
zánk . V idéke inken a h á r o m t a g ú hurko l t sza lagfona tú díszítés a X I . századig 
v i rágzot t , és t u l a j d o n k é p p e n a r o m á n ko r t e lőzte meg. M e g t a l á l h a t ó E u r ó p a 
és a Köze l -Ke le t művésze t ében egya rán t . Sze rémségben a r o m á n korban 
vegyesen jelenik meg a p a l m e t t á s díszekkel . 

A szalagfonatos f a r a g v á n y o k közü l D o m b o n egy fehér m á r v á n y l a p dombor­
m ű a l egrég ibb , melynek rendel te tése egyelőre nem eléggé vi lágos . Lehetséges , 
hogy szenté lyelzáró lap vol t (36. kép) . Dísz í tése h á r o m t a g ú , széles szalag, 



amelynek középrészé t ké t keskeny sáv fogja köz re , ezért a h á r o m részre tagolt 
sáv középső része szélesebb. A z ilyen m e g o l d á s jellegzetesen bizánci ízlésre 
val l , ellenben a sző lőfür tök és az i ndás levelek rajta késő r ó m a i ko r i eredetre 
mutatnak. I t t a r ó m a i és a bizánci s t í luselemek keveredését f igyelhetjük meg 
tehá t . 

A d o m b ó i szalagfonatos leletek közü l kiemelkedik két h á r o m t a g ú hurko l t 
sza lagfona tú , nagy szemcséjű fehér m á r v á n y b ó l faragott d o m b o r m ű (37. 
38. kép ) , valamint egy fehér m é s z k ő b ő l faragott t ö r edék . M i n d a h á r o m nega­
tív d o m b o r m ű (relief eu ereux): a m i n t á k a bemély í te t t alap révén kap ják meg 
p la sz t ikusságuka t . Egy fehér m é s z k ő b ő l faragott h á r o m t a g ú szalagdísz tö re ­
d é k e k é n t (39. kép) maradt fenn. A két k ö r ö s szalag kü l ső hurka vá l t akoz ik 
szintén h á r o m t a g ú szalagszerű négyzetekkel . Je l lemző erre a d o m b o r m ű -
t ö r e d é k r e , hogy m o t í v u m a i n a k p á r h u z a m a i az Adriai-tenger pa r t j án bukkan­
nak fel, egy I X . századi pontos m á s a pedig Koto rban t a l á l h a t ó . H á r o m t a g ú 
hurko l t szalagfonat díszít ké t fehér m é s z k ő l a p o n készül t d o m b o r m ű t ö r e d é k e t 
(40. kép) . A nagyobbik bal o lda l án egy halfej, a j o b b o n pedig egy r a g a d o z ó 
m a d á r to l la i és a nyú l h á t á b a vá jódó karma l á t h a t ó . A kisebbik t ö r e d é k e n 
h á r o m t a g ú szalagkeretben egy kis m a d á r l á t h a t ó . 

Ezek a szalagfonatos f a r a g v á n y o k D o m b o n Szerémség b o l g á r f ennha tósá -
s á g á n a k idején készül tek , és i smét csak e te rü le tek oly gazdag és v á l t o z a t o s 
tö r t éne lmi múl t j á ra figyelmeztetnek. Fe l t ehe tő , hogy ez a I X . s z á z a d b a n , M e ­
tód püspöksége idején ú j abb lendüle te t kapot t keresz ténység h a t á s á t is t ük ­
rözi . 

A d o m b ó i á s a t á s o k s o r á n a l eg több feltárt f a ragvány p a l m e t t á s díszí tésű. 
Ez a dísz í tő m o t í v u m a postszaszanida ornamentumok késő -gö rög , kopt és 
b izánc i t ovábbé lé sekén t m á r a V I . század tó l kezdve felbukkan. Szerémségben 
B á n m o n o s t o r o n és D o m b o n a X I . s z á z a d b a n szalagfonatos m o t í v u m o k k a l 
vegyesen t ű n i k fel. Ezt a je lenséget azzal lehet m a g y a r á z n i , hogy errefelé a pal­
m e t t á s díszt egy ú j , kele t rő l é rkező n é p , a magyar hozta m a g á v a l , s ez kevere­
d ik az i t t ta lá l t szalagfonatos díszítési szokássa l . 

A D o m b o n t a l á l t ak közül k iemelhe t jük azt a fehér m á r v á n y b ó l készül t 



p a l m e t t á s t ö r e d é k e t (41. k é p ) , amelynek mesteri fa ragása h á r o m t a g ú szalag-
fonat és palmetta (életfa) kombinác ió j a . Valósz ínűleg kapubé l l e thez tar tozot t 
egy féloszlop l ábaza t (12. kép) . Felső részét h á r o m t a g ú szalagfonat, illetve 
motring-fonat díszíti . Alsó részén indadíszes fríz fut. Ennek az i n d a d í s z n e k 
a p á r h u z a m á t a magyar honfog la láskor i t a r so ly lemezdíszeken fedezhet jük 
fel. Azonos ezzel a dísszel a m e z ő z o m b o r i karperec pán t ján k a n y a r g ó palmetta-
leveles inda, a k ö z ö t t ü k m u t a t k o z ó kü lönbség viszont anyaguk (kő , fém) 
te rmésze téből a d ó d i k . 

A d o m b ó i pa lme t t á s f a r a g v á n y o k z ö m e a r o m á n stílus f é n y k o r á b a n , a X I I . 
s z á z a d b a n készült . Kétségte len az ilyen f a r agványok keleti eredete és a hon­
fogla láskor i magyar fémművességgel való kapcsolata, á m fontos ké rdés ugyan­
akkor, hogyan vált az eredetileg fémműves dísz épü le tp lasz t ikává . Ny i lván ­
va lóan a faépítészet kínál ja a ke t t ő közö t t i ö s szekö tő kapcsot. Ezt b izonyí t ja 
a szalagfonatos díszí tések tö r t éne t e is. A da lmác ia i sza lagfona t ró l é r t ekezve 
L j . Karaman kizárja annak lehetőségét , hogy D a l m á c i á b a n a faépítészet is 
haszná l t volna szalagfonatot. N e m r é g e n azonban a zadari Szent Donat temp­
l o m k o n z e r v á l á s a s o r á n egy emeleti befalazott aj tó b o n t á s a k ö z b e n két tö lgy­
fa g e r e n d á r a akadtak, amelyeket szalag-, illetve motringfonat díszí te t t , piros, 
fekete és sá rga sz ínű festés nyomaival . így a z u t á n lezárul t egy sokat v i ta to t t 
ké rdés . H a s o n l ó folyamat j á t s z ó d h a t o t t le a magyar honfog la l á skor i f é m m ű ­
vesség díszí tményeivel is: a p a l m e t t á s m o t í v u m megvolt ugyan a tex t í l i ákon 
és a faépí tészetben is, de a szerves anyagok elrohadtak, és csak a fém és a kő 
maradt meg. 

A d o m b ó i r o m á n k o r i t emplom ledől t északi hosszanti fala m e n t é n hat 
pilaszter oszlopfejet á s t u n k k i (42. kép) . K ö z ü l ü k négyet csak p a l m e t t á s mot í ­
vumok dísz í tenek (43., 44., 45. k é p ) , k e t t ő n emberalak l á t h a t ó . A z egyiknek 
j o b b és bal o l d a l á n p a l m e t t á s f a ragvány van (46., 47. kép) , elöl ké t ember feje 
l á t h a t ó . (48. kép) . A d o m b o r m ű sima, b o r o t v á l t , széles a rcú , fe l tűnő j á r o m -
c s o n t ú , ha jadonfős , mongol t í pusú embereket á b r á z o l n a k . A m á s o d i k pilaszter 
oszlopfőjén egy ember felsőteste l á t h a t ó , ké t kezével egy kos szarvá t fogja. 
A z oszlopfő sarkain kosfej l á t h a t ó , oly m ó d o n , hogy a l egörbü lő szarvak ké t 



oldalon és k ö z é p ü t t g ö m b ö l y ö d n e k le. Fe l té te lezhe tően Jézus t , a j ó p á s z t o r t 
á b r á z o l j á k (49. kép) . A templom déli fa lánál is k i á s t u k ké t pilaszter osz lopfő­
jé t . A z egyiket ugyancsak p a l m e t t á s m o t í v u m díszít i , a m á s i k o n elöl egy gro­
teszk emberalak l á t h a t ó , aki kezével kosszarvat ragad meg. A z osz lopfő a lsó 
részén ké t g ö r ö g kereszt l á t h a t ó . A j o b b és a bal oldalon a p a l m e t t á k j ó l 
l á t h a t ó k , m í g az emberalak m e g r o n g á l ó d o t t . 

Egy p a l m e t t á s p á r k á n y k ő (50. kép) va lósz ínűleg s a r o k k ő k é n t s zo lgá lha to t t , 
mert ké t oldala van csak megfaragva. Dísz í tése : i ndasze rűen futó h á r o m t a g ú 
szalagfonat p a l m e t t á s levelekkel. A k ő szürke , rossz m i n ő s é g ű , szemcsés mész ­
k ő . A hosszabbik oldala k ö z e p é n a d o m b o r m ű megsérü l t , k ö z é p s ő része h i ány ­
zik. Egy t ö r e d é k e t (57. kép) vízszintes i r á n y b a fu tó p a l m e t t á s fríz díszít . Anyaga 
j ó m i n ő s é g ű mészkő . T a l á l t u n k h á r o m osz lopfőt (52, 53, 54. k é p ) k ö z ö s je l lem­
z ő j ü k , hogy a p a l m e t t á k életfát á b r á z o l n a k . V a n egy tég la lap a l a k ú vá l lkő 
(55. a, b , c, d k é p ) , melynek h á r o m o l d a l á n egyforma p a l m e t t á s k o m p o z í c i ó 
van. K ö z é p e n a tég la lap a l a k ú m e z ő t sarkain négy palmetta fogja köz re . Ezek­
től el tér a hosszabbik oldalon l á t h a t ó k o m p o z í c i ó . I t t a k ö z é p s ő p a l m e t t á t 
m e d a i l o n s z e r ű e n h á r o m t a g ú , négy helyen h u r k o l t szalag fogja kö rü l . Mesteri 
fa ragvány egy p a l m e t t á s t ö r e d é k is (34. kép) . 

E lőke rü l t ek olyan f a r agvány- tö redékek is, amelyeket sem a szalagfonatosok, 
sem a p a l m e t t á s o k c sopo r t j ába nem sorolhatunk. Ezek a k ö v e t k e z ő k : Egy 
nem eléggé vi lágos rende l te tésű m é s z k ő l a p t ö r e d é k e . Lehe tséges , hogy s í r fedő­
lap vol t . Fe l ső részét széles keret zár ja le, alatta k ö z é p ü t t kereszt, rajta a fel­
feszített Jézus , á m va ló j ában csak a kezek vannak a kereszthez szegezve, Jézus 
alakja egy i o n osz lopfőn áll. A j o b b oldalon esküre emelt j o b b k é z n e k az ujjai 
v e h e t ő k k i , a bal oldalon is egy bal kéz ujjbegyei r a j z o l ó d n a k k i . (57. kép ) 
Ezek az ujjak sokkal nagyobb m é r e t b e n vannak á b r á z o l v a , összehason l í tva 
Jézus a lakjával a kereszt fán. É rdekes m é g az, hogy Jézus nem meztelen, hanem 
szoknyasze rű p á n c é l b a n , mondhatni , hogy egy b izánci harcos ö l t özékében . 
Ez az egész lap, illetve a fa ragás kompoz íc ió j a , sokban emlékez te t az aracsi 
k ő r e , csak azzal a kü lönbséggel , hogy az aracsi k ő faragás i t echn iká ja sokkal 
kezdetlegesebb, p r imi t ívebb . 



J ó m i n ő s é g ű m é s z k ő f a r a g v á n y (58. kép) . A t ö r e d é k sokkal kisebb, min t hogy 
meg lehetne á l lap í tan i a rendel te tésé t . Ez is a lap felső része, a bal oldalon t e t ő ­
szerű é p í t m é n y l á t h a t ó , k ö z é p e n oszlopfej, melyre á r k á d í v t á m a s z k o d i k . A z 
á r k á d alatt egy fél emberfej, az ember e sküre emelt j o b b keze és vál l része lá t ­
h a t ó . Papi személyt á b r á z o l h a t , mert a n y a k á b a n j ó l l á t h a t ó a s tóla . 

H á r o m kis t ö r e d é k b ő l összeragasz to t t m é s z k ő f a r a g v á n y (59. kép) . Sz in tén 
lap vol t a h á t s ó része s i m á r a faragva. Egy nő i fej, szája, orra, j o b b szemének 
a része és h á r o m t a g ú szalagfonat részei l á t h a t ó k . A faragás magas sz ínvona lú , 
művész i a l k o t á s , semmi k ö z ö s v o n á s a nincs az e l ő z ő k b e n felsorolt f a r a g v á n y o k -
ka l . 

Kerubo t á b r á z o l ó fa ragvány tö r edék . K é t d a r a b b ó l van összeragasz tva , 
nagyon rossz m i n ő s é g ű nagy szemcsés mészkőfa ragvány . H á r o m t a g ú kerek 
szalagkeretben angyal (Kerub) emberfeje, szív a teste m a d á r s z á r n y a k k a l , 
l á b a k k a l és farokkal . F a r a g á s a nagyon kezdetleges, gyerekesen pr imi t ív . 
(60. kép ) 

Egy la t in fel i ratú faragott m é s z k ő t ö r e d é k (61. kép) a k ö v e t k e z ő feliratot 
viseli : — 

M U L I E R B E N E D I C T A M A R I N A 
( S ) A N G V I I C N A T A D O 
( L ) O R E T A N T A W I D O N I S 
( I ) A C U I T M E R Í T I 

K o l b a Judit f o r d í t á s á b a n : 

A widoni vértől született 
Szenvedésből annyi Érdemmel 
áldott Marina asszony... 



G ó t i k u s épüle tp lasz t iká t a templom r ó z s a a b l a k á n a k két t ö r e d é k é n és egy 
k ő b o r d á z a t n é h á n y d a r a b j á n kívül nem ta l á l tunk . Ellenben a kolostor k ö z e p é n 
cse répká lyhaszemekre akadtunk., (62. kép) , melynek segítségével egy X V I — 
X V I I . századi ká lyha r e k o n s t r u á l h a t ó . 


